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Nincs kivezető ni ?
Brassó, május 10.

Az a nagy bizakodás, melylyel a 
függetlenségi párt s az ő hatása alatt 
a közvélemény a kibontakozás elé né
zett, az utolsó napon egyszerre meg
fakult. Most már minden oldalról sö
tét és komor pesszimizmussal várják, 
merre fordul az ország helyzete s az 
általános hangulatot fejezi ki az a nyi
latkozat is, melyét Andrássy Gyulag r. 
tett nehány hive előtt:

— A legkeservesebb meglepeté
sek sincsenek kizárva. Sőt bármi fog | 
következni, meglepetés lesz.

A függetlenségi kormányalakítás 
bank nélkül, erkölcsi lehetetlenség. A 
fúzió sem következhetik, mert a hat
vanhetesek viszont Andrássy katonai 
tárgyalásának a végrehajtását követe
lik, amit a király kereken megtaga
dott. Merre van hát kivezető ut ? És 
a válságból, melyet jóformán kiprovo
kált a koalíció, csakugyan ismét sú
lyos konfliktus lesz király és nemzet 
között ?

Ma akkora a zaj a íóiumon, hogy 
nem látni még tisztán. Egyelőre a 
koalíció pártjai feküdtek az egymás

A sárga Ördög.
— Japán mese. — 

Irta: Zombory Gyula.

Nem hiába, hogy maga is sárga a ja
pán, mindent sárgának képzel, még az ör
dögöt is. Sárgákra festi a szentjeit, sárgák- i 
nak lenni gondolja apró ferde istenlakjait, 
mint a minőknek képzelték az ókori népek 
a faunokat, gnómokat, púpos háttal, állat- 
lábakkal emberfejjel, kecskeszarvakkal. Ilyen 
furcsaságról szól ez az én japáni mesém, 
mely nem velem történt ugyan meg, mert 
én még semmiféle ördögöt nem láttam, sem 
sárgát, sem feketét, sem vöröset, sem zöl
det, pedig valamennyi változatában olvas
tam már, vagy hallottam róluk ; hallottam 
sárga ördögöt emlegetni, hallottam vörös 
ördögöt emlegetni, hallottam zöld ördögöt; 
a mi ördögünk meg éppen fekete, igy hát 
az érdemes kvartett minden egyes tagjáról 
van tudomásom. A magyar embert meg 
pláne a feketesárga ördög kiséri már száza
dok óta s rontja, rongálja, rosszára van, 
ahogy csak lehet.

._^2!L.a íaPánok sárga ördögéről lesz

hajába. Jellemző a koalizált pártok 
egymás közötti hangulatára az Alkot
mány támadása, amelyben elmondja a 
függetlenségi pártról, hogy népbolon- 
dításból él s nem lehet rábízni a kor
mányt, de ugyanakkor kijelenti, hogy 
szívesen fuzionál vele. Apponyi Albert 
gróf erre a logikára találó megjegyzést 
tett tegnap a függetlenségi pártban.

— Épen olyan logika ez — mon
dotta — mintha valaki azt mondaná 
egy rablónak: gazember vagy, de ha 
osztozkodol velem, derék férfiúnak tar- 

] talak.
Ugyanakkor más leleplezéseket is 

tettek a függetlenségi képviselők. Holló 
közölte, hogy neki több néppárti kép
viselő, Darányi Ferenc és mások beje
lentették hajlandóságukat arra, hogy a 
függetlenségi pártba lépjenek. Apponyi 
Albert pedig egy hozzá intézett kér
désre beismerte, hogy Nagy Ferenc, 
Szivák Imre és az alkotmanypárt több 
tagja jelentette neki, hogy szívesen be
lépnek a függetlenségi pártba.

Ez a közzene, mely az utolsó fel
vonás előtt hangzik. Csöppet sem nyújt 
optimista nedvet a jövő megítéléséhez. 
A közvélemény egyforma érdeklődés
sel nézett mind e három mai politikus

szó, úgy ahogy azt nekem elmondták otorói 
hajósok, Üldögélvén egy zimankős, esős 
délután egy pihenő hajó fenekén.

Kulkuti beszélt, a legvénebb matróz a 
hajón:

Régen volt, fiatal koromban, egyszer 
egy vihar alkalmával a lezuhanó árbóckö- 
tél eltörte a vállperecemet s én féleszten- 
deig otthon üldögéltem Hakatiban. Nem 
igen dolgozhattam, legfeljebb gyapotot or
sóztam az asszonyoknak, amiért aztán enni 
adtak. Lakásom az anyámnál volt, aki a 
feketefoguak közé tartozott, hát nem járt 
már munkába, öreg volt. Nappal mindig 
távol voltam a háztól s csak estére kelve 
mentem haza aludni. Nem igen szívesen 
jártam igy este, mert mi japánok nem sze
retjük a sötétet, félünk tőle. Van is rá 
okunk, olyankor mozdul meg az alsó-felső vi
lág minden gonosza, hogy egymást meg
rontsa. Egy alkalommal még későbbre ma
radtam a szokottnál s meglehetősen szede
gettem a lábamat, hogy a falun végig érjek. 
Különösen nzm szerettem átmenni egy kis 
fehérhidu patakon, a melyről annyiféle dol
got hallottam, már hogy szinte a hátam is

szereplé3e"eTé; Véletlenül a kultuszmi
niszter audienciája is felette érdekes, 
mert a függetlenségi pártban komor 
külpolitikai jóslatait bizonyára nem ok 
nélkül bocsátotta világgá fél nappal a 
kihallgatás előtt.

— A belpolitikai bonyodalmak — 
fejtegette — elsősorban Magyarorszá
got érintik. Olaszország és Oroszor
szág lázas fegyverkezését nem szabad 
figyelmen kívül hagyni. Mind a kettő 
magyar területre aspirál és nemzeti
ségi politikájukkal előkészítették már 
nálunk a talajt ...

Ezt a nyilatkozatot esetleg szá
mon kérte Apponyitól a király. Vagy 
talán — előre tudott róla . . .?

0 Felsége szerdán — a cáfolat 
dacára visszatér Bécsbe, ahol fogadja 
Vilmos császárt és feleségét.

A találkozás után azonban visz- 
szatér Budapestre, ekkor fogadja Bánffy 
Dezső bárót, Lukács Lászlót, Khuen- 
Héderváry Károly grófot és Fejérváry 
Géza bárót.

Ezen kihallgatások után várható 
a végleges döntés.

Milyen lesz ez, arról ma senki
nek sejtelme nincsen.

megborzongott. Most is ott kellett átmen
nem, mert az anyám viskója a falun kívül 
volt, majdnem a cseresznyeerdő tövén. 
Szinte futva haladtam. Amint a fehér híd
hoz értem, a híd végénél egy kis púpos 
öreg asszony állt, akinek világított a szeme- 
Mindjárt tudtam, hogy baj van. Megáll
tam . . .

— Megijedtél ugy-e ? — kérdezte.
— Már, hogy ijedtem volna meg, fe

leltem ; pedig a fogam is vacogott.
— Ne félj, nem vagyok sem gonosz

szellem, sem tündér, csak eltévedtem. Jó, 
hogy jöttél, elvezetsz engem túl az erdőn, 
a Hitipuj gazda házához.

— Mit akarsz ott ?
— Mit? Hát oda tartozom.
— Oda? Hiszen ott nincs is ilyen 

öreg asszony.
— Mit tudsz te; csak gyere, vezess.
Nem mertem ellentmondani, megindul

tam előre, az asszony utánam. Alig megyünk 
azonban negyven-ötven lépést, egyszerre 
csak szél kerekedik, a szélből forgószél, de 
olyan erős, hogy egy fába kellett fogóznom, 
hogy el ne seperjen, hát az asszonynak se

SOLDSTEIfl B. mellfüző különlegességek KoIostoMitca 21.
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Reformok a hadseregben.

Fegyverkezés minden 
vonalon.

Brassó, május 10.

A Szerbiával készülődő háború egész 
sereg reform behozatalára indította a had
sereg hadvezetőségét. Ezek elseje|volt a csu- 
kasziirke ruha, a mely jobban összeolvad a 
levegő színével, mint az előbbeni kék s így 
az ellenség messziről nem veheti úgy észre a 
csapatokat, 'mint azelőtt. Ugyanezt a ruhát 
kapták meg a tisztek is s hozzá a puha le
génységi sapkát, mert arra már az orosz ja
pán hadjárat tanúságai megtanították a vilá
got, hogy milyen hátrányos, ha a tisztek a le
génységtől elütő cifra, zsinóros ruhát viselnek 
háborúban.

A géppuska osztagokat, ezeket a bizto
san és gyorsan öldöklő szerszámokat, már 
zászlóaljanként majd minden ezredben fel
állították.

A géppuska miatt meg kellett változ
tatni a rohamok formáját is. Eddig a gya- I 
logság rajvonalban úgy haladt előre, hogy 
mig a rajvonal egyik része védett helyen fek
ve lőtt, addig a másik szárny előrement, 
hogy aztán ő vegye át a fedezetet. Az uj 
módszer szerint a roham másként megy. A 
rajvonalak legénysége villámgyorsan halad 
előre, de csak pár métert s ott hirtelen le
fekszik, pár percnyi lélegzetet vesz, s aztán 
újra villámgyorsan előre. Külön gyakorolják 
most a kézi bombák kezelését is.

Azonkívül az összes századokat ellát
ták telefonnal. A telefon a hírszolgálat gyor
saságában és biztosságában óriási előnyt je
lent s ezzel nagyban emeli a hadsereg ere
jét. Végül még uj, praktikusabb szignál je
leket tanulnak be. Mostanában tehát van 
elég dolog a kaszárnyákban,

Legalább kevesebb idő marad a pará
dés gyakorlatokra, a habtachtmarschra és a 
defilirungra.

hire, se hamva, hanem helyette ott volt az 
ördög, sárgán, akár a tabuku virág, egy 
nagy batyuval a hátán, melyben egy ember 
üldögélt. Megismertem az embert, Hitipuj 
volt, akihez indultunk.

— Szükségem van rád, szólt hozzám 
az ördög. Itt van ez a batyu, elviszed min
denestől a lakásodra s addig el nem eresz
ted ezt az embert, mig a gyöngykakas el
sőt nem kiált. Ha másképpen cselekszel, 
meggyűlik velem a bajod. Azzal hátamra 
tette a menykő nagy batyut s került fordult, 
nem láttam az ördögöt sehol. Megindultam 
hazafelé. Menetközben hátra szóltam, hogy 
csakugyan Hitipuj gazda-e?

— Az vagyok, felelt ö szomorúan.
— Hát ml történt ?
— Képzeld jő barátom, a feleségem 

az ördög szolgálatába állt s hogy mára terve
zett gonosz tervét kivihesse, az ördög en

gem elragadott hazulról s most a feleségem 
akadálytalanul tehet a mit akar.

— Nem jó lenne-e, ha inkább haza- i 
vinnélek Hitipuj ?

— Világért se, kiáltott ö, mit gondolsz ? 
Feleségem már igy is, úgy is az ördögé, 
akár vagyok otthon, akár nem. így lega
lább nem látom a gonoszkodását, csak gon
dolom.

Ezzel haza vittem Hitipujt anyám há
zához, bezártam a kecskeólba, s elgondol
tam, hogy de furcsa is egy házasembernek 
a sorsa, ha felesége az ördöggel cimborái; 
akkor feltettem magamban, hogy soha sem 
házasodom meg s nem is bántam meg, 
hogy nem tettem; hajózom, járom a ten
gert, iszom a tyámat, szívom a pipámat s 
nyugodt vagyok, hogy a sárga ördög nem 

• avatkozik bele a dolgaimba.

A brassói vasúti 
gőzfürdő megnyitása.

— Saját tudósítónktól.—
Brassó, máj. 10.

Á magyar kir. államvasutak úgynevezett 
jóléti-intézményeinek egyik — közegészség
ügyileg legfontosabb alkotását — a máv. 
gőz- és kádfürdőjét, vasárnap, f. hó 9-én 
nyitották meg nagy közönség jelenlétében 
Brassó állomásán.

Ez alkalommal a külön épületben lé
tesített fürdőházat zöld-galyakkal, nemzeti 
zászlókkal és magyarcimerekkel diszittette 
fel a fütőházi főnökség.

A megnyitási ünnepélyen részt vettek 
B a 1 ó László forgalmifőnök, F r i e d 1 Gusz
táv forg, főn. helyettes, Lázár Lajos fő
ellenőr, állomás főnök. Z. F a r n o s László 
főmérnök, B e r n á t mérnök, Fekete és 
Simon, forgalmi főnökség! ellenőrök, az állo
más összes hivatalnokai, pénztárkezelőnői 
és a vonatkisérőszemélyzet nagy számban.

A fürdő földszintjén vannak a kádfür
dők, modern berendezéssel. A gőzfürdő há
rom medencével bír. Az izzasztó gőzkamrá
ban megfelelő pihenőhelyek, azontúl min
denféle zuhanyok, a tyúkszem vágó és le
dörzsölő hely ügyes beosztással találtak 
helyet.

Az öltöző és toilett helyiségek az 
emeleten vannak elhelyezve. Mindenütt tá
gas, kényelmes és modern higiénának meg
felelő berendezést tapasztaltunk.

A helyiség megtekintése után Baló 
László forgalmi főnök szép beszéd kisé- | 
relében megnyitotta a fürdőt. Beszéde folya- I 
mán megemlékezett a közlekedési kormány 
jóindulatú támogatásáról, mely [lehetővé tét- • 
te, hogy a fürdő lét esi ttetett. Főérdeme van 
ebben Kossuth Ferencz kér. miniszternek, 
Szterényi József államtitkárnak, de legfőké- 
pen Jármay Béla kolozsvári üzletvezetőnek, 
s őket éltetve a fürdőt megnyitottnak nyil
vánította. A jelen voltak zajosan megéljenez
ték a sikerült megnyitó beszédet, valamint 
a fürdő létesítését elrendelő minisztert, ál
lamtitkárt és üzletvezetőt, mire a megjelent

vendégek és a személyzet az állomás 1. 
osztályú éttermében barátságos villásregge
lire gyűlt össze.

Itt Lázár Lajos föellenör, állomás fő
nök mondotta az első felköszöntőt. Beszéde 
folyamán reámutatott azon jóléti intézmé
nyekre, melyeket a mostani függetlenségi 
kormány létesített. Kiemelte a fizetésrendezés, 
a szolgálati pragmatika és illetményszabály
zat rendkívüli előnyeit, s az üdülő és für
dőhelyeken beteg vasutasok számára létesí
tett alapítványok jótékony hatását. Egyik 
legsikerültebb alkotása Kossuth miniszternek] 
Szterényi államtitkárnak és Jármay üzletve
zetőnek a brassó-állomási gőzfürdő létesítése. 
Csekély 20 fillérért úgy a vasutasok, mint 
családtagjaik igénybe vehetik a fürdőket, sőt 
a hét bizonyos napjain a munkások teljesen 
díjtalanul fürödhetnek. Beszéde végén éltette 
a minisztert, az államtitkárt, úgy is mint 
Brassó város II. kerületének képviselőjét, 
valamint Jármay Béla üzletvezetőt, s egyben 
ajánlotta, hogy a gőzfürdő ünnepélyes meg
nyitása alkalmából az üzletvezetőt táviratilag 
üdvözöljék és kérjék, miszerint hálás köszö- 
netüket a miniszter és államtitkár előtt tol
mácsolni szíveskedjék.

A jelenlevő nagyszámú 'vendég és 
vasutasszemélyzet zajős éljenzéssel fogadta 
a népszerű állomásfőnök indítványát, s a kö
vetkező sürgönyt menesztették Kolozsvárral

Nagyságos

Jármay Béla urnák 
máv. üzletvezető

Kolozsvár.
A Brassó állomáson munkásjóléti in

tézményként létesített gőzfürdő megnyitása 
alkalmából hálás tisztelettel és szeretettel 
üdvözöljük Nagyságodat. ^Kegyeskedjék 
hálánk jeléül Kossuth Ferencz kereste. mi
niszter és Szterényi József államtitkár ur 
Önagyméltóságaiknál hódoló tiszteletűnk, 
köszönetünk és szeretetünket, valamint hű 
ragaszkodásunkat tolmácsolni.

Összesek nevében:
Baló és Lázár.

A munkások [nevében Bocskor Domo
kos mühelyi alkamazott köszönte meg a fel- 
sőbbség jó indulatát, mire a sikerült meg
nyitási ünnepély a miniszter, államtitkár és 
az üzletvezető éltetésével déli 12 órakor ért 
véget.

Verseny futás a halálba.

Borzalmas szerencsétlenség 
a derestyei pályatesten.

Egy halott és egy sebesült.
(Saját tudósítónktól.)

Brassó, május 10.
Borzalmas szerencsétlenség történt ma 

délelőtt 10 óra tájban Brassóváros határán,'a 
Derestye-Hétfalutól—Tömös felé húzódó pá
lyatesten, a 299 és 300 sz. őrházak között.

A szerencsétlenségről, amelynek egy 
halottja és egy súlyos sebes ültje van, a kö
vetkező tudósításunk számol be:

Brassó, Búzasör 8.Fabricius Károly fiainak utódai

Agygarniturák. — Gyapjutakarók-
Csipkedés szövetfü^önyök. Valódi linoleum 67—200 cm. széles.«
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Ma délelőtt 10 óra tájban érkezett a 

tömösi pályaudvarra az 562 sz. tehervonat. 
Ugyanekkor Tömösön járt Csuka János máv. 
pályafelvigyázó is, aki utasításokat adott a 
Tömösön dolgozó pályamunkásoknak a te
hervonat kirakására vonatkozólag. Csuka 
azután a hajtókájára ült és a szabad pályán 
elindult Derestye felé.

Az elhangzott vallomások szerint — 
körülbelől 20 perccel Csuka hajtókájának 
elindulása után — tiz pályamunkás Tárkány 
István előmunkás vezetése alatt egy hatalmas 
pályakocsira ültek, hogy a kapott utasítások 
értelmében Derestye-Hétfalu irányában szol
gálatuk helyére menjenek.

Mikor a]sebesentfutó pályakocsi, amely
nek fékjénél Tárkányj előmunkás ült, a 199 
és 200-as sz. őrházak közé érkezett, rémül
ten vették észre a rajta ülő munkások, hogy 
alig 100 méternyire előttük haladj lassú 
iramban a pályafelvigyázó hajtókája. Kiál
tozni kezdtek, hogy figyelmeztessék Csukát । 
a halálos veszedelemre, egyben pedig Tár- ■ 
kány fékezni igyekezte a pályakocsit, ami 
azonban nem sikerült neki.

Csuka a munkások figyelmeztető kiál
tására hátrafordult és rémülten vette észre, 
hogy a pályakocsi sebes iramban, úgy szól
ván feltartóztathatatlanul fut utána. Amennyire 
tőle telhetett meggyorsította hajtókája mene
tét s így néhány pillanatig egy borzalmas 
versenyfutás keletkezett a meggyorsított iramú 
hajtóka és a bár fékezett, mégis rettenetes gyor
sasággal száguldó pályakocsi között, amely 
a 300-as számú őrhágnál beérte a hajtókát 
és a szó legszorosabb értelmében a tetejé
be futott, aztán nagy zökkenéssel kiugrott a 
sinpárról.

A versenyfutók célhoz értek.
Csuka János pályafelvigyázó borzalma

san összeroncsolt testtel holtan maradt a 
szerencsétlenség színhelyén, Mokány László 
pályamunkás pedig, aki a pályakocsi elülső 
részén ült, az összeütközés pillanatában oly 
szerencsétlenül zuhant le a kocsiról, hogy 
súlyos sérüléseket szenvedett.

A többi munkások sértetlenül maradtak
A rendőrség most folytatja a vizsgála

tot annak a kiderítése céljából, hogy terhel- 
e valakit mulasztás a szerencsétlenség bekö
vetkezéséért.

Színház és Irodalom.

Német színház Brassóban.
(Renaissance.)

Meglehetősen üres ház előtt adta elő 
szombat este a német színtársulat Schőn- 
than és Kappel-Ellfeld Renaissance cimü vig- 
játékát, noha úgy a darab, mint az előadás 
megérdemelte volna, hogy nagyobb számú 
közönség nézze azt végig.

Marchesa Gennara Sansavelli egyet
len gyermekét komoly tudós ifjúvá akarja 
nevelni, ámde a pajkos Vittorino, kinek 
ereiben forró olasz vér csörgedez, nem arra 
termett, hogy a Magister Severina distichon- 
jait megtanulja, s midőn'Silvio de Feltre, a 
hires festő a Marchesa meghívása folytán a 
várba jön, hogy a várkápolna falát festmény
nyel ékesítse, Vittorinóban határtalan vágy 
támad Silvio művészetét elsajátitani.

Silviot ki már hozzáfogott a kép fes
téséhez, egy napon felkeresi a várban Mirra 
a tüzes vérü római modell, de a festő he
lyett Vittorinoval a kis nőgyülölővel talál
kozik, ki lovagló pálcájával akarja a leányt
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a várból kiűzni, ámde ez cselhez folyamo
dik, s megcsókolja Vittorinot, kit e csók el
bűvöl és szerelmes ifjúvá változtat. Mind
járt másként látja környezetét is, s belátja, 
hogy a magister ki időközben beleszeret 
Kolettába nem is olyan kiálhatatlan, mint a 
minőnek előbb találta.

Csak] midőn megtudja, hogy anyja 
Siivióba lett szerelmes, fájdalmában búcsú 
nélkül elhagyja anyja várát, s csak az útról 
akarja anyját Silvio karjaiban látni.

Eddig a darab meséje.
Az írók, kik a darab megírásakor a 

verses formát választották, kezdetben nem 
tudnak egyszerűek lenni, valami fenomenáli
sát akarnak, s elérik azt, hogy a darab 
kezdete esetlen. Később már szerencséseb
ben oldják meg feladatukat, csak azt nem 
értjük, hogy miként válhatik egy gyermek 
egy csók hatása alatt oly ifjúvá, ki megis
mer minden vágyat és törekvést, mely egy 
ember életét betölti?

Még érthetetlenebb az, hogy Vittorino, 
ki úgy anyját, mint Silviot végtelenül szere
ti, miért érez fájdalmat akkor mikor Cezek 
egymáséi lesznek ?

Érthetetlen végül az, hogy a költők 
darabjukat vígjátéknak nevezik.

Az előadás kezdetben vontatott volt, s 
a színészek nem feledtethették el a közön
séggel, hogy a darab nmekben van írva. 
Csak később nyert a szin más képet midőn 
Jacobi Pizzi — [ki Vittorino szerepét adta 
— a színpadra lépett. Játékával felvillanyozta 
a már szunnyadó közönséget. Alakítása oly 
természetes volt, hogy nem győztünk eléggé 
gyönyörködni benne. Kár, hogy -kissé be 
volt rekedve. — Tisztelői egy kis (talán 
bonbons —) csomaggal és virágkosárral lep
ték meg.

Kiválóat produkált Felda a magister 
szerepében és Twerdy mint a páter.

(Ly m e.)

o Az utolsó előadás Kassán. 
Kassáról Írják nekünk, hogy ott folyó hó 
10-én (hétfőn) végződik [a szezón Zsigmondy 
Anna bucsufelléptével, aki a Casanovában 
búcsúzik. A Komjáthy társulat tagjai kedden 
megkezdik 6 heti vakációjukat, amely tart a 
brassói szezón megnyitásáig.

I HÍREK.
Brassó, május 10

— Érettségi biztosi megbízatás. 
A vallás és közoktatásügyi miniszter a bras
sói állami felső kereskedelmi iskola érettségi 
vizsgálataihoz dr. Cholnoky Jenő kolozsvári 
ny. rendes tanárt küldi ki miniszteri biz
tosul.

— 1 karakói felső leányiskola 
Brassóban. Szombaton és vasárnap érdekes 
vendégei voltak városunknak. Moldovából a 
karakói felső leányiskola 4 tanárnője és 22 
növendéke látogatott el Brassóba. Szomba
ton délután a gyorsvonattal érkeztek, de nem 
volt alkalmuk Brassó környékének panorá
máját a maga teljes szépségében élvezhetni, 
mert az idő nagyon mostoha volt. Tegnap 
délben Predeálon át visszautaztak Moldo- 
vában.

—A brassói repülőgép. Antalffy 
János repülőgép tervezetének elkészithetésére 
újabban adakoztak : Gáspár Mór mérnök fű- 
pházi főnök 10 kor. Barabás Ferencz, 
5 kor. Kovács Ágoston. Rankási Ödön 
Klisky János pályaorvos, Temesváry János 2 
•2 korona. Gasparik János, Őszi László, En-

sírt, Ilkey Elek, Csiki Endre, Ambrus Zig- 
mond, Szabó István, Andrásy Antal, Bajka 
Albert, Kőrösy Mihály, Elek István, Biró Gyu
la, Lám Béla, Balog András, Gáspárfi Fe
rencz, Kreigler Péter, Kohn Dániel, Kohn 
Dávid, Kohn Móritz fiai 1 — 1 koronát. 
Nagy Sándor, Nagy János 60 — 60 fill. 
Varga András, Leopold József, Darkó Gyula, 
Melhárt József, Schnepf József, 50 — 50 fill. 
Antal József, Várhegyi Gyula, Rákosy József. 
Gothár András, 40 — 40 fill. Kiss István, 
Tóthpál Mihály, Károly Lajos, Bányász Va
zul, Monoszai János, Bartha Ferencz, Kassai 
Mátyás, 30 — 30 fill. Salamon Sándor, Sza
bó Miklós, Csomos Ferencz, Mátyás István 
Farkas Imre, Turányi Márton, Cikonbán Mik
lós, Pataki Mihály, Szabó József, 20 — 20 
fillér.

— Re aktiválás vagy fizetés. Ez 
a lényege annak a kétségtelenül nagy hord
erejű közigazgatási bírósági határozatnak, 
mely e napokban kézbesittetett az illető pa
naszló brassói állami tisztviselőnek.' Bár 
tételes törvény intézkedik ugyanis arról, hogy 
minden nyugdíjazás, mely az állami tiszt
viselőt 65 éves életkora, vagy a teljes fize
téssel egyenlő összegű nyugdíj jogosultság 
beállta előtt — egyes kivételes súlyos mun
kaképtelenségi esetektől eltekintve — bekö
vetkezik : csakis ideiglenes jellegű, s 
ugyancsak a törvény szelleme értelmében ezt 
az ideiglenes nyujdijazást azonnal a hivatal
ba való visszahelyezés kellene, hogy köves
se, mihelyst az ilyen ideiglenesen nyugalma
zott tisztviselőnek szolgálatképessége vissza
áll, mégis alig egy százaléka ezeknek az 
ideiglenes nyugdíjba helyezetteknek kerül 
reaktiválásra abban az esetben is, ha a nyug
díjazás szolgálatképtelenési oka már rég el
enyészett. Hasztalan kérelmezik az illetők 
viselt hivatalukba leendő visszahelyezésüket 
hasztalan igazolják időközben visszanyert 
testi és szellemi épségüket — az állam leg- 
többnyire nem reflektál többé szolgálataikra. 
Valószínűleg erős rést fog ezen a gyakorla
ton az a konkrét eset ütni, a melyből kifolyó
lag az előbb jelzett közigazgatási bíróság, 
ítélet keletkezett. — Provokálta pedig ezt a 
határozatot egy körülbelől 7 évvel ezelőtt ide
iglenesen nyugdíjazott brassói igazságügyi 
tisztviselő, a ki szintén hasztalanul kérelmezte 
már ez idő alatt visszaállott szolgálatképes
sége folytán számtalanszor reaktiválását. Ki
mondotta ugyanis a közigazgatási bíróság 
ebben a határozatában, hogy az illető tiszt
viselőnek a szolgálatba való visszahelyezései 
vagy szolgálatának igénybe nem vétele az 
illetékes minisztérium hatáskörébe tartozik 
ugyan, de a kormány ebbeli elhatározásá
nak elbírálása annyiben tartozik a közigaz
gatási bíróság jogkörébe, amennyiben ha 
a visszahelyezés megtagadására kellő indok 
és alap nem volna, úgy a vissza nem he
lyezett tisztviselőnek tényleges szolgálatbeli 
illetményei fognak folyósittatni. _____

— Veszedelmes kocsikázás. Ma
rin Demeter vásárosnépet szállított a szekerén 
a Hosszu-utcán lefelé. Szembe jött a szekér
rel a tramvay egy magányos mozdonya, 
a melytől Marin lovai úgy megijedtek, hogy 
magukkal ragadták a szekeret C elveszett 
rohanással száguldottak végig az utcán. Ma
rin tőle telhetöleg igyekezett megfékezni a 
megvadult állatokat, ami sikerült is neki’ 
azonban ő maga egyensúlyt vesztett az ülő
kén és előre bukott a még sebes iramban 
lévő lovak közé és pedig oly szerencsétle
nül, hogy a nehéz szekér keresztül gördült 
a lábain. Életveszélyes sérülésekkel szállítót-
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fák a kórházba. A kocsin ülök sértetlenek
maradtak, csupán, Kánya Sándor cipész, aki 
ijedtében leugrott a kocsiról, szenvedett kis- 
sebb zúzódásokat a kezén, lábán és vállán. 
P^ Egy ■aocialiat» pártvezér Bras
sóban. Buchinger Manó, az országos szoci
áldemokrata párt vezetőségének tagja, lokális 
szociálisba szervezeti ügyek megbeszélése 
céljából ezídősze'rint Brassóban tartózkodik.

— A brassói magyar múzeum
nak. Újabban a következő ajándékok ér
keztek a muzeum részére : Németh Elek, 
ügyvédi írnok űrtől; 101 darab régi pén
zek ezüstből, rézből (magyar, osztrák, né
met, olasz, helvét orosz, görög, török, szerb, 
svéd, román,) és emlékérmek. Legrégibb
pénzdarab 1704-ből. Bayer József mükertész 
úrtól : régi ágyúgolyó kőből. Róna Károly 
fényképész úrtól • 2 nagy kvarz-kőtábla szép 
jegecekkel. Régi könyv: Leben u. Thaten des 
Freihern Qinctius Heimeran von Fiam ming. 
1795, Berlin. Kocsis András, fürészgyártulaj
donos űrtől ; 6 drb. régi papírpénz. Makó 
Károly könyvkötőmester úrtól : 1 papirforint 
1860-ból. Gencsy Olivér, gimnazistától: Szesz
ben elhelyezett gyíkok: lacerta vicidis, lacer- 
ta agilis, lacerta vivipara, béka : Hayla arbo- 
rea. — Fogadják a szives ajándékozók a 
magyar muzeum 'hálás köszönetét.

— A Brassó vármegyei Ált. Tanító 
Egyesület Bácsfaluban, az áll. elemi isko
la helyiségében, 1909 május hó 19-én d. e. 
10 órakor tartja meg rendes közgyűlését, 
melyre az egyesület tiszteletbeli, rendes és 
pártoló tagjai, valamint a tanügynek barátai, 
ez utón is meghivatnak. A közgyűlés tárgyai; 
1. „Hymnusz“. Énekli a hétfalusi tanító da
lárda, 2. Elnöki megnyitó. 3. Felolvasás: 
„Miképpen lehet a felnőttek tovább képzé
sét legsikeresebbén biztosítani ?“ Felolvassa : 
Barkó János barcaujfalusi áll. el. isk. tanító. 
4. A rajztanmenet bemutatása Kubányi Já
nos áll. isk. ig. által. 5. Pályadijak kiosztá
sa. 6, A választmány évi jelentése. Előter
jeszti Tóthpál János titkár. 7. Felolvasás:
Csulak Lajos brassói áll. is'<. igazgató által. 
8. Jelentés : a) A pénztár és b) a könyvtár
ról, 9. Indítványok. 10. Tisztujitás. 11 A köz
gyűlés bezárása. 12. „Szózat“. Énekli a hét
falusi tanító dalárda. Brassó, 1909. -május
hó.

REGßN Y- CSARNOK.

Boszorkánytánc
(Fantasztikus elbeszélés.) 

irta:

Gy 5 r i I m r e.

Utánnyomás tilas

2.

(II.)A Faun.
(Elmondja egy kotnyeles toll.)

Egyszer ősszel, erősen éjszaka volt, 
egyedül bolyongtam a külvárosi utcákon. A 
hideg éjszakai levegő keresztül, kasul járta 
a testemet és nem volt már kávéház az 
egész, kihalt városnegyedben ahol a villanyaié 
nem csavarták volna és ahová a kivirradásig 
betérhettem volna. ,

' Hazamenni nem akartam. A 'napnak 
egyetlen szaka ez, amikor még a magam
fajta, örökösen bolyongó és mindenütt ös- 
merős ember is unatkozik és olyan egyedül 
valónak képzeli magát a kihalt, néptelen éj
szakában, hogy szinte megborzong a gondo
latba, hogy lesz-e mégégyszer nappal ?

A spleen ez, a morózitásnak lomha percei, 
amikor megtehetnénk és mégsem tesszük, 
hogy haza menjük és párnák közé temessük 
egy pár órára fáradt, álmatlanságtól elcsigá
zott testünket és szinte irigykedve gondo
lunk a velünk egykorit boldog filiszterre, aki 
most otthon öntudatlan horkolással szánt
ja az álmok'útját és megelégedett mosolylyal 
fordul a kis felesége felé . . •

Ilyen fajta gondolatok ődöngtek az 
agyamban, és nagyon el lehettem merülve 
aa álmodozásba, mert észre sem vettem, a 
mikor valaki hátulról irgalmatlanul hátba vá
gott. Csak a puffanásra neszeltem fel.

— Te vagy Dér Iván ? — kiáltottam 
örömmel.

— Meg a Maró — volt az egyhangú 
válasz, és a vén diák hosszú havelokkja 
mögül előlépett Epifán.

Régi, régi czimbora mindakettö ! Milyen 
különös is, hogy mikor az embernek oda
haza aludnia kellene, akkor talákozik rég nem 
látott barátaival, akiket világos nappal hiába 
kutatott a nagy, fekete város morajlő ember 
áradatában.

Sok szó esett azon az éjen. Elbeszél
tük egymásnak egész életünk folyását attól 
a perctől kezdve, amidőn az élet kifürkész 
heteden, rébuszos különcködése ellenkező 
irányba terelte útjainkat és én csodával ha
táros megdöbbenéssel tapasztaltam, hogy 
Dér Iván és Epifán Máró a legellentétesebb 
egyéniségek, a legjobb barátok, de a legkü
lönösebb emberek a világon.

Magukkal vittek haza és fekvő helyet 
csináltak a számomra éppen a holdfénytől 
intenziven megvilágított kályha alatt. Fáradt 
voltam. Az ágy sajátos szaga ellenállhatatla
nul lefeküdni késztetett.

(Folyt, köv.)

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.) 

(Budapest, 1909. május 10.)

A belpolitikai válság/
A királynál.

Vasárnap.
Vasárnap délelőtt 11 órakor fo

gadta a király Rakovszkyt, a képvise
lőház alelnökét.

A kihallgatás háromnegyed óra 
hosszat tartott.

Rakovszky a kihallgatás után saj
nálkozását fejezte ki a hírlapíróknak, 
hogy a kihallgatása részleteiről nem 
nyilatkozhatik, mert nyilatkozatával — 
úgymond — ártana az ügynek.

Návay 12 órakor járult ő Felsége 
elé. Kihallgatása 40 percig tartott.

Návay nem nyilatkozott az audi
encia részleteiről, mindazonáltal egy 
hírlapíró kérdésére megjegyezte, hogy 
véleménye szerint a válság elintézése 
már csak rövid idő kérdése,

Hétfőn.
Ma délután fél 1 órakor Héder- 

váryt fogadta király.
A kihallgatás 45 percig tartott.

Héderváry a kihallgatás után nyom
ban felkereste Aerenthalt, majd We- 
kerlét, akikkel hosszasan tanácskozott.

Lukács László kihallgatása fél 
óráig, Hoitsy Pálé 20 peréig tartott.

Délután 3 órakor Tóth János rö
vid audienciája következett.

Fogadta ma ő Felsége Aerenthal 
külügyminisztert is, aki mielőtt a ki
rály elé ment volna, hosszabb tanács
kozást folytatott Wekerlével és Szte- 
rényivel,

Bánffy beszámolója.
Szegedről jelentik: Tüntető ün

neplések között folyt le vasárnap Sze
geden Bánffy beszámolója.

Bánffy hevesen támadta beszédé
ben a kormányt és az önálló magyar 

; bank feltétlen és megalkuvás nélküli 
. hívének vallotta magát.

Kijelentette, hogy semmi bizalma 
' ahhoz, hogy a magyar bank mostlét- 
Tejőjjpn, azt azonban feltétlenül hiszi, 
mert tudja, hogy 1917-re a magyar 
banknak állnia kell és állni is fog.

Bánffy után Eötvös Károly tar
tott nagy beszédet.

Batthányi és Holló Szabadkán
Szabadkáról jelentik : Tegnap fel

tűnően népes gyűlést tartott e város 
polgársága.

A népgyülésen Holló Lajos és 
Batthányi Tivadar gróf is megjelentek 
és lelkes beszédeket tartottak az ön
álló magyar bank mellett.

Van szerencsém a nagyérdemű 
D közönséget értesíteni, hogy saját 

termésű és tisztán kezelt Ris- 
M linó boraimat az alábbi árakon 

árusítom:
Uj bor 1 litertől 50 literig á írt. —*40
„ „ 50 litertől feljebb
Ó „ 1 „50 literig
„ „ 50 „ feljebbK

Kapható a

-•37
—•45
—‘43

Karácsony Kiss M. és Velits-féle 
„Fehér Kereszt“-hez címzett üzletben

Kolostor-u. 4 sz. a.

(1687)
Tisztelettel 

VELITS GYÖRGY. ói

Telefon 89. Telefon 89

Hz építési idényhez
ajánlunk saját készitményü meszel 
egész kocsirakományban és kicsinyben, va- 
lamint oltott meszet, homokot, kavicsot és 

zúzott-kavicsot
1=3 falitéglát és hornyolt tetőcserepet n

Hosszu-utca 29. szám alatt 
meszet kicsinyben is árulunk

Híu ugari a-Gőztéglagyár r.-t.
i ZSOMBOLYA. n*«

Fiók Brassóban a volt Kertsch-féle téglagyár
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Roth Viktor
Medve gyógyszertára

a Hirscher-u. és Árvaház-u. sarkán

Dr-Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren

deltetik.

Mindenütt kapható

Nyavalyatörés!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és bér 
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer 

tár által Majna Frankfurt. 1640

Fogarason az Appaffy-utca 2 szám alatt 
egy 30 év óta fenálló 

füszerkereskedés helyiség 
a hozzávaló mellékhelyiségekkel és 
lakással, valamint ital, dohány és 
sóárulási engedélylyel azonnal

KIADÓ.
Éi fékezhetni lehet Apaffy-u. 8 sz. alatt. (1712)

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
Szíves bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
h°gy Welu Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a 

fcKrta MBÍM 
Újonnan épült modern helyiségbe he’yez- 
wkj át és ott Versenyképes, dús raktárt 
érákban valamint arány és ezüst árukban 

'‘Rendeztünk bé. * —1342—
O Tovább?! is szives pártfogást kérv e 

’maradunk tépi tisztelettel «
Í. Both te Müller.

r======—============r=^xz^rzr^rr2^^ 
a'Hijjhijti és Hújysaiolíó“»/"
SZULTflN-FORRRS,

Nagyon kellemes, tiszta izű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú 
— ------------ -- ----------ásványvíz. =================

Gyógyító és üdítő ital.
Dús Lithion-tartálma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö-és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek hurutos bajainak gyógyítására.

SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-vallalat.
Kútkezelöség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
Ferenoz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön* is a következő vá 

rosokban: Brüssel. Pária, London, Newyork, Ostendé.
Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: 111—83.

Budapesti főraktár IV., Ferenciek-tere 3. — Telefon 5—12.
Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkeroske-

désében. Kolostor-utca 23. — Telefon 318.

tora e rMjegygyei I16

MM FIM *~.

Az összes külföldi gyártmányokat túl
szárnyaló remek izü gyomor-liqueur a

Dr. KENYERES-féie

Orvosi Gpg^fteerü

A ki jó villásre^elit és egy jó | 
pohár erdélyi bort Nagy friss-1 
sen csapolt sört akar inni, azl 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesch Viktor-hoz ।
szembe a közúti v. megállóhelyivel.

pm tömőkben és gturunííi ükben

Két

—.59 
1.- 
150

-templomhoz
Kolecter-atea S. zzáu alatt.

M«aqa UHM Mi« Mrtibníajrtl Mctco tatán
vena* creme

PetraBnc bajszesz

Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, dírekt (postán is) a gyárból.

1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország-
bán bárhová bérmentve’ 9 kor. ZZZZZZ 
Kenyeres Károly, Brassó; 
Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitő, eognac, rum 
és liqueur-gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a 

Dr. Kenyeres, orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü és sós- 
borszesz gyára. Alapittatott 1865.

Legszebb!! •» 
w Legolcsóbb! 

iVlMlli 

csak a

BRASSÓI LAPOK nál
Kapu-utca 64. sz. a. Kaphatók.

•A régi Tanácsházban“' 
* Buuor 4. BZ.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat 
kapnak.(Asztali és palackborok)

JÓ BOROK.)
(asztali és pa’ack borok)

A,F ehér ka ka 5 “-hoz 
címzett borkimérésben állan-\ 

dóan raktáron vannak-
—- Kapu-u. 20. sz. a. ;------

&

Képesti Br. 1. 81411$ Brassó.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanelc József, 

szállodás.

Első brassói .

I ilfcMMM
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
Siolld kiszolgálás! Valeslo J. utóda 

Kapu-utca IS.

Pásztori Sándor 
sodronyszövet-fonat kert* 
kerítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

A n. é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a 
Weiszmihály-u. 4. sz, a. (Cbpony-féle ház) egy modernül berendezett 

• kézmüáru kereskedést
nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki
vitelű kézimunkákban. Kiváló tisztelettel •

(Kézimunkák felvétele.) EJolessoka. aFrlg;^®»

Telten Vilmos és TsaL
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Foith György és Társa 
feStög^ár, rövid-és szővő-dru üzlet 

nagyban is kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő' szálloda
•> Medgyes. 4«

Ajánljuk újonnan beren- 
. dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

M JMF Muk 
Wzel Ottói 

BRASSÓ.
Veiaz-Mihály-u! 
30. uám alatt. | 

csakis e védjegygyJ.'

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok 
Friss villásreggeliről mindág 
== gondoskodva van ----- ^ 1



6. oldal, BRASSÜ.I L APOK 107. szám
Szám 1286—1909 tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Lukász János végrehajtatónak 79'45 kor. tőkeköve
telés és jár. iránti végreh. ügyében a brassói kir. törvényszék 
(a brassói kir. járásbíróság) területén lévő a földvári 3360 sztjkv.- 
ben a+625. 626. hrsz. ingatlanból Csőitek Dávid nevén álló Vi 
jutalékára 204 kor. 50 fii., ugyanott az 1190, 1191, 1192, 1193. 
hrszám ingatlanból, Csoflek Dávid Va részjutalékára 90 ko., 50 
fill, a földvári 51® sztjkv.-ben a-j-1186. 1187. 1188. 1189. hrsz. 
egész ingatlanra 253 kor. ugyanott a 4368 sztjkv.-ben a-|- 1194 
1195. 1196 hrsz. egész ingatlanra 202 kor. ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 1909. évi május hó 24-én d. e. 9 órájakor ezen Ke- 
resztényfalva községházánál megtartandó nyilvános árverésen meg
állapított kikiáltási ár két harmadánál alul eladatni nemfognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át készpénzben vagy az 1881 LX. t.-c. 142 §-ában jelzett 
árfolyammal számított és a vonatkozó igazságügyminiszteri ren
deletekben kijelölt óvadékképes értékpapírokban kiküldött kezéhez 
letenni avagy az 1881. LX. t.-c. 170 §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni. Az aki a kikiáltási árnál magasabb igére-

Telefon szám: 303,

köteles a bánatpénzt a

Cementáru- és műkőgyár.

hatóság.
Szőke, e. bíró.

tét tett, ha senki többet ígérni nem akar, 
Vhn. 25 §-a szerint nyomban kiegészíteni.

Brassó 1909 évi február hó 26-án.
A kir. törvényszék mint tkvi

VASBETON
(Monier, Luipold éo saját módszer.)

Telefon szám: 303.

Brassó, /(ölostor^a. 23 sx.
Alapittatott 1675.

4 éremmel kitüntetve.

íiMMM
•Erdélyi beton építkezési JTsphalt vállalat

Brassó, Vasut-utca 56. sz. a.
Sürgönyeim : Qartrjer ^rassó, pályaudvar.

Elvállal csömöszölt betonépitkezést 
csatornázásokat városok- és magá
nosoktól; hidak, gátak, átereszek 

stb. készítését.

Tűzbiztos fődélszerkezptek* — Gép
alapzatok stb. Gyári építkezések 
tervezése és mindennemű felvételek. 
Járdák és kocsiutak asphaltozása stb.

Betoncsövek minden méretben, lép
csők, különféle kőutánzatból stb.

(1724)

Osztály sorsj egyet 
vegyen csak M H Κ In =-

NAGY JÓZSEF 
KŐFARAGÓ MESTER, 

SÍRKŐ- és BOTORMÁRVÁNY GYÁRA. 
BRASSÓ, Kút-u. 50.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. 
tudomására hozni, hogy ipartelepemet gyárilag 
berendezve —a legújabb gépekkel sze
reltem fel.

Elvállalok mindennemű kőfaragó, épü
let munkákat a legolcsóbb árak mellett es a 
legkényesebb igényeket kielégítően szállítok 
gránit-, syenit-, labrador-, márvány-, 
mész- és homokkőből készített 
EHZZs iremlókeket^z

Rajz- és méret szerinti megrende
léseket butormárványra azonnal foganatotok.

Ügynök mellőzésével kérem egésa bizalom
mal hozzám fordulni, hogy ezáltal is pár W« 
megtakarítás éressék el.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, 
maradok kiváló tisztelettel

legszebb, 
legizlésesebb 

és legmérsékeltebb áru
Menyasszonyi csokrok

továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 
születésnapok, valamint bármely más alka
lomra élővirágokból csakis fenti virégterem- 

ben szerezhetők be.

Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma
golva, gyorsan és pontosan szállíttatnak-

Sürgönyeim Hedwig Hubert BRASSÓ.

Telefon-szám: 177.

BRASSÓ, Kolostor-utca 36. NAGYSZEBEN, Disznódi-utca 1.
1/8 sorsjegy i/i sorsjegy 1/2 sorsjegy Vi sorsjegy

Hivatalos ai ♦ “ΚТÍ 50 Κ. 3 - ” k. 12 —
Siessen, mert legfőbb ideje, miután az I. osztály húzása már május 19. és 21-én lesz. (1714)

iMptűfaJdünos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


